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BAG-II (ADV) NOTES

Arabie Learning

Making Grammar Easy

Conditional Sentences ( Different types of "Ifs and When") (Jo}E.JI &.Lo:>)

Conditional sentence is made up of two clauses. The first clause is dependent on the second. The first

action is the direct reason for the second

A conditional sentence (Jo}f’dl 4s3) consists of three things:-

The condition ($5&d1) or if-clause.

@3 The answer (s',:b:}h), also called complement, consequent to the condition
Another term is &l53J! which literally means re-ward; punish-ment or penalty
Important: the bjadl Gl does not have a place in Cabd— you don't need to worry about cases or moods

or place values (L:bec)j‘ oo W I Y).

3 Both parts are linked (we could also say bound) by a conditional device or word (33.!?,’2» 3»5)

1}

2}

3}

This Conditional particle can be a (335 or a oL,

< N

3 Frequently used IF words

tense, the result is often past tense
etc); if the result is a nominal clause
(i.e. begins with a noun or pronoun),
the verb in the result can be present

tense—2 may or may not be used to

introduce the result

Result Particle Usage
Isin past used to express
Usually introduced by < and can be in I 9' tense (even if the ‘5‘ :vzzx;it;
any tense meaning is present < P
or future) likely situations
Result Particle Usage
Isin the past tense and usually = Is usually in the 3_’ f]nhke.')-/ il
. 3 impossible
introduced by past tense . )
situations
Result Particle [ Condition [ Particle |  Usage
Usually reflects the tense of the
condition (e.g. if the condition is past
(e-g P Possible

situations, it is
used to mark

the potentiality
or probability

of a hypothesis.

L]
" Isin the past tense u!

d orjussive (gbasll
poyall )

z - ‘ﬁﬁi’ Ty _(_ - - —5,,”3 0% -
=041 dal Guldl Jazd Ehyels ol3

If your Lord had willed, He could have made mankind a single community (11.118)

s ggle Ailagl Lo Tos2] O)C8

But if they turn away - then We have not sent you, [0 Muhammad], over them as a guardian (42.48)

deld g T 585 13) 5d0T

Who, when Allah is mentioned, their hearts are fearful, (22.35)

Students Notes
if <condition> then <result>
when <condition> then <result>
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BAG-II (ADV) NOTES

Verb Conjugation Pactice

Arabic

Making Grammar Easy

Learning

] )l &9}!\ Fixed 25
< Imperfect Tense / gylas > ol Ref

Jussive Subjunctive Indicative Past tense
3p.Sg.M Sukoon Fatha DAMMA 3
3p.DI.M Removal of Noon Removal of Noon NOON kA
3p.PI.M Removal of Noon Removal of Noon NOON pb
3p.Sg.F Sukoon Fatha DAMMA &P
3p.DI.F Removal of Noon Removal of Noon NOON (¥
3p.PL.F FIX FIX FIX ob
2p.Sg.M Sukoon Fatha DAMMA cd
2p.DI.M Removal of Noon Removal of Noon NOON W
2p.PI.M Removal of Noon Removal of Noon NOON p‘ﬁi
2p.Sg.F Removal of Noon Removal of Noon NOON qj
2p.DI.F Removal of Noon Removal of Noon NOON Wi
2p.PL.F FIX FIX FIX Ha
1p.Sg.M/F Sukoon Fatha DAMMA i
1p.PI.M/F Sukoon Fatha DAMMA N
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BAG - II (ADV) - Class Summary and Practice Sheet Making Grammar Easy
Exploring different way (o)) is used in Arabic language w
= \

U‘) is translated as verily; indeed; certainly; that — or is even left untranslated. It all depends on the

context. U‘ basically conveys emphasis and is thus often called an emphatic particle.

To start a nominal sentence
(&))is used at the beginning of a nominal sentence (Wl 2\135) It Works as an amplifier/emphasis

Surely humanity is in grave loss (2. 103)

After a quotation

35 280 t5ho 8585 F) Ushs A JB

He said, "He says, 'It is a yellow cow, bright in colour - (2.69)

O\

(i of i CB3>)
After(ﬁl) a so-called intensifying interjection or particle of inauguration (Clwuul (835). The expression Vi
can be rendered as oh yes, in-deed, truly, verily. It literally means: is it not.

95555 o Y5 agile o35 Y ATz &) Vi

No doubt! Verily, the Auliya’ of Allah no fear shall come upon them nor shall they grieve.(10.62)

After a particle of inauguration (Cl:.a.ul 835) b

After -5~ (not at all; no way; on the contrary; by no means! Certainly not! Never!)

Rodiie 33 (3 O] 06 U6

Moses said, “Certainly not! My Lord is with me; He will guide me.” (26.62)

Used as "that"

3
w @

- WL e - - 2 4 0 ” o 0
o Toe 3 ~ ~ -0~ w0 T - -
PA.?'JJ‘ u_b.u.u." O L@,uj.bg gl:s el dg‘ﬁ @354 @i dg‘ﬁ
"and | have named her Maryam, and | place her and her progeny under Your shelter against Satan, the
rejected."”

In an oath
To start the sentence after an oath (9&53! Slg)

o 2 .’7\,.0”“7 o,a”‘—

By the "passage of ' time! Surely humanity is in grave loss, “GE‘

Inna and its Sisters L3 ?
Students Notes < << <<< -

) ) News of INNA Noun of INNA INNA
Think twice before you translate Marfoo (Rafa) | Mansoob (Nasab) Particle
Inna as indeed/certainly etc. :) A word
One word- . .
/Sentence/ N /p "Inna"orits Sisters
n ron n
Phrase ou onou
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BAG - II (ADV) - Class Summary and Practice Sheet

(45L5Y1) Al Idafah

Arabie Learning

Making Grammar Easy

The genitive construction

The meaning of idaafah ( 43&@0 : addition, attachment, or annexation.
The compound in which both parts are nouns. The first noun is related to the second one. This relationship
between these two nouns is called al-idafah ( 43@59/9

The first part of al-idaafah is called Mudaf (C5Uzs) while the second part is called Mudaf ilayhi (C8Las
@;).The meaning of Mudaf (C8L&4) : attached or annexed
The meaning of Mudaf ilayhi (41’«][ {8Lks) : attacher or annexer.

ALWAYS a Noun/ Pronoun

(43L5Y1) Al Idafah construction

(Mudaf) ZsLaal
Possession / Milkiyat / Owned
ALWAYS a Noun

ALWAYS come Second ( from Right)

ALWAYS come First ( from Right)

ALWAYS In "JAR"

* Usually in Rafa, But can accept Nasab and Jar
state as per need

Can accepts - "Tanween"

Never accepts "Tanween"

Can accepts - "Al"

Never accepts "AL

well.

It Can be Definite or indefinite, If definite, it renders the
entire idafa structure definite; however, if it is
indefinite, then the whole idafa becomes indefinite as  |is indefinite than Mudaf is indefinite as well

Definite by position, although if the Mudaf ilayhi

Can be a proper noun, pronoun, demonstrative

Can only be a Noun @

at the end is deleted.

When dual and sound masculine plural noun are acted as Mudaf than the nun (09)

No word can come between Mudaf and Mudaf ilayhi. (Exception are their)

Different types of relationship portraited by Mudaf Mudaf ilayhi

3 Possessed and possessor

| So5h GBS

|Muhammad's book

3 Mudaf is acted as type (&i:;) of the Mudaf ilayhi (item and material)

15 G

nas

|Si|ver ring i.e an Item "&\% " is made of material "d48 ",

the preposition ‘» (min) to express the material.

|444-9 4e @& = a ring made of silver.

3 Mudaf ilayhi is acted as a zarf (1)

| Jaldt 53

|Night prayer |

3 Mudaf is acted as a part of the Mudaf ilayhi

|a piece of bread |

3 Mudaf acting in Adjectival / metaphorical way

| oLl (sl

|Inso|ent/ arrogant/bad mannered (lit. one with a long tongue) |

NOTE : Adjective of the Mudaf

The adjective of the Mudaf has to be placed after the Mudaf ilayhi.

R 551 05

The pious son of the man

LAl S35 s

The son of the pious man.

Two houses of a man

The teachers of the boy (boy's teachers) l

Ex. J=5 G
I3} 52534
l,,:‘.’. :5 Ecu»- .—.1.6 fCUTUj.wJ (‘.éj Ulfi.‘e

But the messenger of Allah said to (warned) them, “(Do not disturb)

Allah’s camel and her (turn to) drink!” (91.12)

No Copyrights

www. ArabicTreelLearning.com Page



Arabie Learning

BAG - II (ADV) - Class Summary and Practice Sheet Making Grammar Easy

0K (“was”) and its sisters, 51 (“indeed”) and its sisters and 225 (“ thought”) and its sisters.
Ay [REAA] é-wly (Influences that cancel the mubtada’ and khabar)

. NN
Ol (“indeed”) and its sisters Particle Noun of Inna Predicate of Inna
O5(“was”) and its sisters Semi Verb Noun of Kana Predicate of Kana
5B ("thought”) and its sisters Verb Object 1 Object 2

As we have already introduced o5 and dzlin our Basic class lets see 5B and its sisters

8 ES5 (“I thought”), as in Wuus 1045 E&B (“I thought Muhammad to be a friend”)

Edw (“l reckoned/supposed/deemed”), as in &6 JWl Edws (“I supposed the wealth to beneficial”)

g Eds (“I supposed/imagined/deemed”), as in 8xeks 4835l Eds (“1 imagined the garden to be
fruitful”)

8 Eaz5 (“I claimed”), as in B,5 1555 &5 (“I claimed Bakr was bold”)

o3 C»b (“I regarded/viewed/considered”), as in kis @5l C;Ab (“I considered Ibrahim successful”)

©3 Eale (“ knew”), as in bxds 3duall Ele (“I knew truthfulness to be a rescuer”)

©38 Edz5(“1 found”), as in gl Sl ! &5 (“1 found propriety/decency to be the door of goodness”)
o5 AAT (“ took/assumed”), as in Gws Lixs ENES] (“l assumed Muhammad to be a friend”)

8 Cdis(“I made/made into”) as in Gl ca Edis (“I made the gold into a ring”)

3 Eaei (“I heard”), as in 15 Yels e (“1 heard Khaleel reciting”)

(2.125) @Té uﬂ&l 2\;\15 C"'i'.;'j‘ B:}‘ié 5J~§

And [mention] when We made the House a place of return for the people and [a place of] security.

& Students Note
7/ These are verbs that behave similarly by governing two objects in a sentence, just like . Collectively,
A these verbs belong to the category of w3lall Jlxél (Af‘al al-Quliib), meaning verbs of the heart or
perception, which indicate belief, thought, or emotion. Below is a detailed breakdown:
Meaning/Usage

* J\& (kala) - to assume

* Cwus (hasiba) — to reckon
* &%) (za‘ama) — to claim

* @k (‘alima) — to know These convey knowledge or certainty, often translated as
* 5 (ra'a) — to see, understand "knowing" or "realizing".

* 153 (wajada) — to find

* 33| (ittakhadha) — to take (as)

Used to express assumptions or beliefs, sometimes with
uncertainty.

Used to indicate inner feelings or emotional states.

No Copyrights www. ArabicTreelLearning.com Page
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BAG-II (ADV) NOTES Subje it‘ Making Grammar

Verb and Subject Agreement Verbal & Nominal
/]

An important yet simple rule related to subject-verb agreement in Arabic is that When the verb follows
the subject, it must agree with it in number and gender (Nominal Sentence) .However, if the verb comes
before the subject, it only agrees with the subject in gender and it remains singular (verbal Sentence).

Non Human plurals are treated as feminine singulars.

If the verb precedes or follow a singular subject, then the verb agrees in gender and plurality. Forming a
Verbal sentence.

If the verb precedes a plural subject, then the verb agrees in gender, but is always singular. Forming a
Verbal sentence.

If the subject comes before the verb, then the verb agrees with the subject completely (gender and
number). Forming a nominal sentence.

If the subject is not included in the sentence, then the verb will again show full agreement. (Subject will be
the pronoun embedded/inserted in the verb)

If the verb is followed immediately by two or more subjects, the verb agrees with the first of those subjects. If the first
of those subjects is plural, the verb will remain singular and agree with it only in gender.

If a feminine subject following a verb is separated from that verb by one or more words, then the verb may
be either masculine or feminine singular.

‘j‘eL; 3"5 _ -7 Verbal y& Nominal ‘:\eL; _ -7 3"5

Zaid helped Hamid

asladl § AN (s

The Students (masc.) study at university. ( Verbal Sentence )

Baladl § O9450 MBI

The Students (masc.) study at university. ( Nominal Sentence )

dolzdl (§ (i)

They (fem. Plrs) study at the university

O9xa3all g Silegall Erpias

The Believing men and women attended

BruS Elagh Jrall 13b § (555) 084

A few believing women lived in this house.

[

9 o0 9 ‘ _ 1 ~ | Subjt-Verb o _ 1~ s5(o s ‘ Khbar - Mtd
= > U= [ wrse - mrse - O ™2 M/Sg - M/Sg

ol & O‘,’l o 9 ” _ ’],. Subjt - Verb .y ‘ _ ’]j O"’I ) ” Khbar - Mtd

M/DI - M/Sg M/DI - M/DI

O ATRA [ | subit-verb ol [ESN AW f Khbar - Mtd
codl =g
it u » o M/PIr - M/Sg . u - M/PIr - M/PIr

0’0, o 9 ‘ °  _ 1~ | Subjt-verb _ ° _1- 3, o 9 ‘ Khbar - Mtd
Rt ‘LQ-l—M»QJ WM.L>' Sl d ( 4“‘l> 40[“!0‘

F/Sg - F/Sg F/Sg - F/Sg
e o~ o 9 6 _ 1 - | Subjt-Verb -1~ efa-(o 9 Khbar - Mtd
¢ Qlad < | F/DI-F/sg > QLed F/DI - F/DI
S W _ (o s o _ 71 .- | Subjt-Verb - o1~ 2 (o9 Khbar - Mtd
cd O | Cads Sy M:> - \
ULAM AT d > uw P -F/Pr
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar
Nuances in Arabic language can be achieved by changing the position of the verb s .\
Ve /4
(nuance (/'nju:a:ns/): a subtle difference in or shade of meaning, expression, or sound.) ,’,4'\'\ \\ “ “
-0t Sl § deol> § 58 e S sy § Jxd LSl e L) 40 o> )
_a—

In English we are limited to the proper sentence structure which needs to be adhered to. If we were to
rearrange the same words of the sentence in random order as follows:It would make absolutely no sense.
Also if we wanted to say the same sentence in another way we would need to bring in a new word or
change a word with one of its synonyms.

LES T Jasa et
Les Ty Jacl dass

[ RVES ”\.,\Jl.->-ub.c

.

[BVESRVES le.SuL:.c\
Ja5 W LES ks

In Arabic we can use the same words (with same function in the sentence) and rearrange them in different
ways: Each of the sentences can be translated back into English as "Muhammad gave Khalid a book".
Actually they all have the same general meaning with a subtle difference in each based on the positioning
of the words. lets see..

LGS T dasa Jadd

One did not know anything of the event (i.e. Muhammad giving Khalid a book) prior to hearing it. In other
words, this is completely new information for the person hearing it.

Lt s i Tas

One is aware that Khalid received a book but is unaware of the person who gave it to him. So one would
ask "Who gave Khalid the book?" and this would be the response.

s Jasi ol Lt

One is aware that Khalid received something from Muhammad but is unaware of what he gave. So one
would ask "What did Muhammad give Khalid?" and this would be the response.

fass il s Lo

One is aware that Muahmmad gave something to someone but is unaware of what was given and to
whom it was given to. So one would ask "What did Muhammad give and to whom it he give it to?" and
this would be the response.

No Copyrights www. ArabicTreelLearning.com Page
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy

=¥ U 9.=uu’ Y
Obj’ect of the Verb / receiver of the action
It is the word on "Who" of "What" the action has occurs, the direct object is (1) a

noun (2) in nasb that (3) the action is linked to, regardless if you affirm or negate -
its occurrence.

Indirect

— p Direct
o7 3 o _ ¢ - o 3 3 - 0% ~of o7
L) C; Cpoad| Cdagd ool egsl @)
| hit Zaid | understood the lesson I did not understand the lesson |

It can be a noun or a pronoun (attached pronouns, can be with UJ), Attached pronoun cannot stalrt a
sentence by its own, it uses U] to come in the front to start a sentence.

Note: if you see an attached pronoun that is attached to a verb, it must be treated as a direct object
of that verb.

Object of the Verb can be;

More
1 -|Adjectival Phrase

Comes to give
2 -|Demonstrative Phrase . .
3 clarity or additional

Possessive Phrase

4 -|Conjunctional Phrase J nformation about 'm

5 -[Prepositional Phrase the Object. About the Object

1 X A
Muragab ._,U._},_;J\ CJUAJN ._U);,‘,a_) Zaid helped the new student.

Tawsifi
_ A R
Mll;:\a;;\?-?b d';'}j‘ |2 v\eb uj,a Hamid hit this man.
Muragab N A P IR N
Idhafi :\'QL> b‘ JJj)\ o The boy helped Hamid's father.

Muragab T 3 - Izl &% The man thanked the Imam and
Atfi E:f-*“'” 3 f”L"}” J=5! )i‘“ the Sheikh.
Muragab 1= P T of - af Ibrahim wrote the lesson with the
Bl Goydl Gl 3] S

Jari pen

* Preposition phrase i.e. Muraqab Jari makes the indirect object or Mutaliq Fayl.

Mafool Bihi

Embedded Info : Who/ What Received the action

Normally : A Noun in Nasab or an Attached Pronoun

Can be: 1. Adjectival Phrase 2. Demonstrative Phrase

3. Possessive Phrase 4. Conjunctional Phrase
5. Prepositional Phrase *

[il

To Know ;

When / Where the action took place Mafool Fi hi Mansoob
Why/ purpose of the action Mafool La hu Mansoob
Who/What accompanied the action Mafool Ma' hu Mansoob
How/to what extend the action took place/Emphasis Mafool Mutlaq Mansoob
In what sense the action took place Tamyeez Mansoob
The circumstance in which the action was performed Haal Mansoob
To take out part from the whole Istasna Mansoob

Cont....
No Copyrights www. ArabicTreelLearning.com Page
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy

- 03 ¢~ Fae I%0ys . T Cacts
49 d}*—"-" - Oyl Q93 (frame of time) and o8&l O3 (frame of space)
ad dga-u is a mansoob Noun that is used to indicate the TIME and PLACE of the action . Gives the

P

meaning of in (é). Its an Adverb of time/place

ol 3555 Some of the words used as Adverb of time

. é};j\ (day) — from Fajr (dawn) till Maghrib (sunset)

L] (tonight/nighttime) — from sunset till dawn

L B3id (early in the morning) — between dawn and sunrise

. 555 (early in the day) — after dawn or sunrise

. 1,4 (late night) — last part of the night before dawn

. T4 (tomorrow) — tomorrow c“ 7
. dsiz (early night) — first third of the night /"’" )

. =&z (morning) — from midnight to noon

O 00N O UL N WN R

. :laxs (afternoon/evening) — from noon to midnight

10. 1351 (infinite future) — into the endless future

11. Tusl (future) — into the endless future

12. W= (time/anytime) — a vague period, neither its beginning or ending is defined \ ‘”‘9
14 .

5B (5355 Some of the words used as Adverb of Place ,v
. éLaj (“in front/before”) — G355 3Gy ALl Eads (“I sat in front of the teacher politely”) \ ™y

. G2 (“behind”) — oLSHI Cals $Ladll 5L (“The infantry traveled behind the cavalry”)

. é\ﬁ (“in front”) = A é\ig f_,lg,wl\ «%s (“The cop walked in front of the prince”)

- 255 (“behind”) — ya%s 23 PV Y U5.l.,a.2d\ Ca83 (“The worshippers stood, some behind others”)

. (355 (“above/on top of”) — &3Sl 336 Eads (“I sat on the chair”)

. &55 (“below/underneath”) — 83LJI G55 sl cads (“The cat stood under the table”)

. de (“at/with/by”) — 3 Zie :Ujm Ja54) (“Muhammad has a position with the teacher”)

. & (“with”) - Vel f Slealls 3l (“Sulayman traveled with his brother”)

. 20! (“opposite to”) — JiI 15| 3ls W (“We have a home opposite the Nile”)

10. :li> (“near/close t0”) — &l zli> L>>-| o435 (“My brother sat close to your brother”)

11. a5 (“opposite to”) — cks Jld 2lals @\ o3 (“My brother sat opposite your brother’s home”)

12. @S (“there”) — &3, & L&J3i5 (“And we drew forward the others there”) [Quran 26:64]

13. Uk (“here”) — da3J Uk 3354 Guls (“Muhammad sat here for a moment”)

O 00 N O U1 » WN I

Z| - ~ ;g/ 0% icf— 4 @ _ %
Dles MW (298 383 9l 5 JB
He cried, “My Lord! | have surely called my people day and night, (71:5)
= =9 - < -7 - oE “
5 00 Loy Caly o3 Ealy 1319
b B3 Lauad E31 @3 El5 1319

And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.(76:20)

POEEL TV P £ 0% 2 £z %o ., = 2 o =7 u~ Z ve gt

K IAL S obzlis 585 el O a3 3T 8 Holads fpnsan) EIKE A lli Gl

s ..%MGJ&UﬁLeﬁSOUJ’ﬂ@%MM
bat dubd

As for the ship, it belonged to poor people working at sea. So | intended to cause defect in it as there

was after them a king who seized every [good] ship by force. (18:79)

0550 slae @bl 9elag

And they came to their father at night, weeping. (12:16)

Students Note: Practice : 2.255(cals, &%), 4.18(6?‘) ,2.259(%33) ,12.76 ( J:3)
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy

§4.>iu.9 dﬁi.a.zd'! R 4 d}ioj OR Causative Object GR Accusative of purpose

The cause for the action 4 djia.o express the purpose/reason of the action of the main verb in the
sentence. It comes in the meaning of; because of OR for the sake of M’o
ajdoie, OR llcg’ doﬂe,i‘ 0

-,

1- Should be a noun in Masdar form 1
2- Should be Mansoob ** QJ‘)I W"

3- Usually Its meaning should be mental not physical ; related to actions of the heart, not related to
physical acts of the limbs (i.e. &»2 for hitting) or tongue (i.e. 82,3 for reciting)

4- Two Mafool lahu don’t come side by side, their comes an Ataf between them
Three possibilities that the 4J J3225 can come;
1- Can come as a Indefinite Noun

* Without "Al"

2o _ 9 I stood up out of reverence for the teacher.
et 0 £ = o f. o
QL"’”)U, )’M.‘>1 o The reason of standing up is reverence (deep respect).

2- Can come as a definite Noun
* With definite article "Al" Than usually a preposition will come and make it Majroor

AT ’o < I hit him for disciplining. ———
w&w . .p . g .
T .= The reason for hitting is to discipline. W ?
3- Can come as Mudaf( 1st Part of Idafah Compound ) l I .
———

* Can become Maijroor if preposition is used before it

s = 9 9 I o
ARA R EPERILTL visited you out of love for your manners
gib.)\ o Q‘JJ

The reason for visit is love for your manner

gl:.)\ ] kﬁo H Same Translation as above

The reason for Mudaf being in Jar is li -Harf E Jar

And do not kill your children for fear of poverty (17.31)

535 3egall i ‘o.@.)b‘c- W‘ uﬁlm @J{g J&-)ju.nlbf\:«.?;@‘ u.u,afji
cu}’d\

Or (it is) like a rainstorm from the sky carrying darkness, thunder and lightning; they thrust their fingers in
their ears against thunderclaps for the fear of death (2.19)

<1985 Ba3-0393x5 03238 0eanld 3all hsr] (o0 13225

And We took the Children of Israel across the sea, and Pharaoh and his soldiers pursued them in tyranny
and enmity (10.90)

Students Note:

Mafool lahu is always Mansoob, but it becomes Majroor due to the preposition if used before it
Mafool Lahu can be replaced by preposition (/)

Mafool Lahu can be expressed by Masdar but not directly derived from the main verb of the sent.
If made Jar - its mostly due to preposition Li, but fi, Min and Bi can also precede it.

L .e @ .- £ _ 97 o % % - To qzop - § 91z - %o _w o842 .
BS dlT Jus (18 oy dg) Edal il ggide Ba35 193 fpdll G5 ol (s
‘= - - - - - = -

We forbade the Jews certain foods that had been lawful to them for their wrongdoing, and for hindering
many from the Way of Allah,(4:160)

No Copyrights www. ArabicTreelLearning.com Page
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy
S 099 _%
das 3—5'&-0—‘ | Accompanying Object / Comitative Object

Mansoob Noun, it comes to mention / explain / clarify the one who has SHARED THE ACTION
with the subject of the verb

ds Jardall EJ

1- Mansoob Nouns ( i.e. in the state of Nasab)
2- Comes aftera "9 ", this "9" is called daaJl 99 ——

" 2 n " 2 n

Difference between of conjunction and Comitative

"3 " of conjunction 0 Comitative "3"
W g dols2lx I § dels 2l

Hamid and Khalid came, may be together Hamid Came along with/together with
or may be one after another Khalid
(]
| walked along with the street -/

and not | and the street walked together

o | |/T ) o 5+ - Hamid left (with) azan of Fajr
. Q13 """9 CJ} Hamid left while azan of fajr was called THE

GONTEXTKING
Lj;"’? LJO’(“G-:’. ] I ”3@'@"’:20 ]

So, by your Lord, We will definitely gather them together with the devils, then We will definitely make
them present around the Jahannam, fallen on their knees (19.68)

wusﬁmggm‘o&mj&usu‘mba 053 J .3\ ’yuﬁ@m‘y\g

5081 & dat ile @5 \@yp§;€ﬂ3§f° 6 LR35 T Jad i
93k Y3 £l

And recite to them the story of Nuh, when he said to his people, "0 my people, if it is hard on you that |
stay (with you) and give (you) advice through the signs of Allah, then, in Allah | place my trust. So, decide
your matter along with your partners, then, your design should not be a matter of regret to you, then
carry it out against me and give me no respite. (10.71)

Students Notes
Rarely used in Holy Quran and in Arabic language in general.

* Special Note:

1 1055 9 Cads This 9 is waw of accompany (1 sat (with) along with Zaid)
2 3.933 KA ES This is incorrect, If the pronoun is a connected pronoun in the
3 3333 Gl &eds  [V] nominative state it must be emphasized by a separate pronoun before

the conjunction.
* This concept is explained in details in Conjunction lesson (Grammatical followers)
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BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy

Glas Jyadn OR Absolute object OR Cognate accusative .i.ﬁ

It is a Mansoob Noun in Masdar form mentioned after the verb in order to express either Emphasis,
Number or State of the main verb in the sentence.

- It is typically formed by using the verbal noun (,44asll) derived from the main verb. P //;\\\\
- An Adjective can come after it to add further qualification to the verbal noun r’ % \
|
| A Y |
Adjective | M.Mutlaq | Main Verb | 4 =7
lj" < | =5 9 o | hit Zaid (hitting) severely
O At J:’.) 2 (The action of hitting is done in its complete sense)
= fe - (T T Yoz 7% Zaid won a great victory
L‘Qf‘lfz; !)3_9 J"’J J 1 ("G se" is adjective to "[js9")

= ~ (.0 ~ °9°5°”‘,7 ’:’;—, 1= o o 7- B Avoid
~ \
Doz 120 @2 52015 Olods L (JE 12l T Ao
Be patient (O Prophet ) with what they say, and depart from them courteously. (73:10)
105 10T AIEIC Jotodll H3ELH ranil
\
Mg 1451 2512108 Jgudll (3238 15028

But Pharaoh disobeyed the messenger, so We seized him with a stern grip. (73:16)

STo o 9

58353 ‘os.ldo.c\ pSJ s 4703 ‘JJM }35.9 ‘3)593 T 14857 Tg5ale u.:.JJ\ l.@.:l;:
lulae 758 56 Aadsal¢lyd cUJ\ &b.&u.oja‘os;yb(og

O you who believe, fear Allah, and speak in straightforward words. (33:70)(If you do so,) Allah will

correct your deeds for your benefit, and forgive your sins for you. Whoever obeys Allah and His
Messenger achieves a great success.(33:71)

Indeed, We have granted you a clear trlumph (48:01)

Messs Slesdll 555 4l 3 o

or a little more—and recite the Quran "properly” in a measured way. (73:04)

50 o5tagh AMT 655

And Allah spoke to Moses with [direct] speech. (4:164)

Students Notes:
> Sometimes the adjective is visible but the Masdar is missing, or Adjective takes the place of
masdar. ( Deputy masdar - Nayib Al masdar)

Zo % 9 =1 % 7 - _ Some frequently used Adjectives
M vy 005 4 5P [0 | o [ %6 ]
GAo
> Some Madar are so frequently used that they are used as replacement of the complete sentence.
Gy &l 5l et
spacious

Cont ....
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Making Grammar Easy

alias Jszds OR  Absolute object OR Cognate accusative J

dﬂ\gang\w.ﬂﬁlbg 7] l 3@)’&w\6u@_wb4513\3

s ot~ @ /-a a o 9 P -
)’l"wi.‘ ‘wo \;3 oM\\ wu»b.u \3J Mb L:*’L“i““ﬁ
Qj.,o).sm M\j fS.w )L.LQ

L:Lw..>l L)""Q‘ﬁ"b \}W\j

And [recall] when We took the covenant from the Children of Israel, [enjoining upon them], "Do not
worship except Allah; and to parents do good and to relatives, orphans, and the needy. And speak to

people good [words] and establish prayer and give zakat." Then you turned away, except a few of you, and
you were refusing.

4.0\3:0]\.5 LQLW‘ MWL,@)Q a7 "J.Q.s 6JJ\ bu.o
(2.245)05355 4lly L5 aks

Who is it that would loan Allah a goodly loan so He may multlply it for him many times over? And it is Allah
who withholds and grants abundance, and to Him you will be returned

44.445344.:55&55 4UJL> u.n\; QS Uyﬁ&d|3¢4;j O 4 4.:.]\ d).a\ Lw d}wj.“

&g U5 Ll £ 20515 seis 197185l Juﬁ»\;,xsdjmﬂ cuw

(2.285) jpaall

Ellae U ,aé) Elilsaé (3aiio)

The Messenger believes in what has been sent down to him from his Lord, as do the faithful. They all

believe in God, His angels, His scriptures, and His messengers. ‘We make no distinction between any of His

messengers,’ they say, ‘We hear and obey. (Grant us)OR (We seek) Your forgiveness, our Lord. To You we
all return!’-

_ w 9T (e e ’frzm . =z 175 - ag,'%’,é:c 33 - T _Fg

Sppad (o o8l B3 eﬁlﬂ\g Wl § MRS l;\u\.c gdele 19388 Gl a6

And as for those who disbelieved, | will punish them with a severe punishment in this world and the
Hereafter, and they will have no helpers.(3.56)

A6 b B85 (35 3La5 ba) 'S (93 B Sads5eqy J5dJ ol 3035 Y AT O
s Sl G

Indeed, Allah does not forgive association with Him, but He forgives what is less than that for whom He
wills. And he who associates others with Allah has certainly gone far astray.(4.116)

Students Notes

Mafool Mutlaq is used approximately 329 times in the Holy Quran as per one Grammarian (Dr. Suleiman

Yaqiit).One should always consider that the grammatical analysis might differs from person/school to
person/school.
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(J'>) Haal - Circumstantial Qualifier ( Circumstantial ADVERB )

The circumstantial adverb (haal) gives detail of the verb which describes the circumstances of the subject
and/or the object under which the verb/action was performed

Thumb Rule : If Object is present; than (usually) the haal describes the state of the Object

Ex. Zaid came to me riding, in which the word “riding” is haal because it describes the state under which the
“coming” occurred. Zaid came to me ( how he came, in which state - Riding )

J Jedl calo/ Jdl 93
The entity (subject and/or object) whose
circumstances are being described

Circumstantial adverb (haal)

Some of ways used to present the Haal

A Use of "9" Plus Personal Pronoun (Detached Pronoun) ‘ I ' -

B Use of Present future verb in indicative mood D

C Use of Active Participle or Passive Participle in Mansoob case Uyé-m (PYIR
(i) Haal is always Mansoob - Accusative case mqu 54— T
(ii) Haal is usually a participle - Active participle or passive participle A /;)‘AJLE

(iii) Haal will always be Indefinite while its Zu-Haal will be usually definite

(iv) Haal usually closely follows the Zuhaal

(v) Haal can describe a subject or object or even both

(vi) Haal almost always comes at the end of the sentence.Usually verbal Sentence.

s oaT A sTILO M. BT f 7 13 % gysvfelT s 29 2. zdoF T (@4t ef-e- . -

75 Ogalla) Vg Ll 9305 ElTIglé Froga 325 (55191 53 e cduall (e Jadd (a3
An\'/one, male or female, who does good deeds and is a believer, will enter Paradise and will not be
wronged by as much as the dip in a date stone.(4.124)

B o~ 241 - - WE/
(3 Jel= oya i3
But from the one who has come to you full of eagerness (80.8)
A & 035w T @ et 9 805 2o - ¥
e (53500 3315 BaLialTi93385 Y Tgdale T 1S
You who believe, do not come anywhere near the prayer if you are intoxicated,... (4.43)
C

z o - NP & |- S0 -0 ¢ @ ﬁ/",cﬂ"7 y%/":f ~9% 0. o ST~

sz S S agassl ) J93 a3l e JUT EU2 Lgd (aa>13
And lower your wing in humility towards them in kindness and say, ‘Lord, have mercy on them, just as they
cared for me when | was little.(17.24)

1% Z = TieL 2 oz o7 0% 2 2% _ (%
(5506 316555 @) T5uhaiiT 1580 31 By 1515 1313
<318 295553 g] 1540201 158 31 85053 1315 1513
Yet they scatter towards trade or entertainment whenever they observe it, and leave you [Prophet]
standing there.(62.11)

Students Notes:
Haal is manssob nouns that clarifies a vague situation of gives more details
Haal almost always carries the meaning of § ex. Zaid came ( in the state of) riding.
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0 05
Disambiguation / Clarification avee | The distinction

ji-;iil‘ is a noun that clarifies an ambiguity that may cause the listener to ask “in what sense?”
Zaid is better . Although this is a complete sentence, a listener may ask, “in what sense?”
Zaid is better as a father. The terms “as a father" is what is known in Arabic as Tameez

Tamyeez clearifies something i.e a word or a complete sentence that could be misunderstood

Some Rules:
1) Tamyeez can be a Noun only - not a sentence or discourse or particle or verb
2) Tamyeez is always Indefinite
3) Tamyeez is always Mansoob
4) Always comes in the end of the sentence
5) Can preceed its agent if allowed

| (S5 7Ae dsl &b | Yousaw 11 what? | | definitely saw 11 stars |
| Gase o391 Usxds | We caused the earth to burst (with what?) | springs |
| Jle i 28T G [l am more than you (inwhat ?) | wealth |
| LUS 35 s i [| purchased 20 (20 what?) | Books |

_9.Ju_c A u}.’jﬁw cUJ\ O uw\ u.ogﬁchc\i;,a

(We take our) colour from Allah, and who is better than Allah at colouring. We are His worshippers.(2.138)

£

4:>uu Uj.’u.u.)j &““""U Sl u\

Indeed this, my brother, has ninety-nine ewes (38.23)

J=

- %%

Ogalils ‘o.bg ul.eﬁlaﬂ (.u'b:)..>l.9 Lo\.cu«.«w)’ &..QJ\P.G.A.QUJ.LSAMjﬁ J\ L>y AREIL

And We certainly sent Noah to his people, and he remained among them a thousand years minus fifty years, and the flood seized them while they
were wrongdoers. (29.14)

nelihlT G (9] U183 s oy T ) L‘-‘uﬂﬁl’jﬁ bl B3

And who is better in speech than one who invites to Allah and does rlghteousness and says, "Indeed, | am
of the Muslims." (41.33)

J=

52l5 s Glie T ET5855 150 505 dummria) YU 343 Mmj &85

And he had wealth. So, he said to his companion while conversing with h|m, “I am greater than you in
wealth and stronger in manpower.” (18.34)

Students Notes: ﬁ‘@g"g

=4

The J\= clarifies the exact the situation of things, and the J\mﬂi clarifies what the things then%re
(i.e. it can answer “”What exactly?” and distinguishes between things).
Practice : Quran 67.02, find Tamyeez in the ayat
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BAG-II (ADV) NOTES

The exception

before the tool.

;Wof WY

It means to take something out (using Y| or another tool) that would otherwise have been part of what'’s

Arabic

Learning

Making Grammar Easy

Eight tools of exception ; all of them roughly means " Except" ’S" gl
Usually what comes after it is in Nasab state * Particle £
Noun He
When used as Exception they become "Mudaf" hence what after Noun S
them should be "mudaf llayhi" and should be in Jar State (Majroor) Noun S
Noun gl
They are treated as both particle and Verb at the same time and Particle/Verb pLES
hence allows what comes after tham to be in Nasab or Jar state Particle/Verb lae
BUT if negation is added than it has to be Nasab Particle/Verb s

15 ) oM s

The students passed except Zaid. We used 3/ (“except”) to remove
one of the students (Zaid), and if we hadn’t made this exception, Zaid would have been included
in the students who succeeded. ( It means Zaid Failed, everybody else passed )

Complete and Incomplete Sentence

The sentence has its essential parts (i.e. verbal sentence requires a verb and a doer, nominal sentence requires
a mubtada’ and khabar) i.e what you’re making an exception from is mentioned.

If the essential parts of the sentence is missing its is an INCOMPLETE sentence.
Affermative and Negative Sentence

In Affermative sentence there’s no negation or anything that resembles one before it (like a prohibition or a question).
Its opposite is Negative sentence, they usually starts with a negation or a question.

Declension of the word that is made an exception using exception tool

E- Nasab Rafa Sentence status Exception tool
No Choice N.A Mansoob N.A Sentence is complete and AFFERMATIVE o
Choice N.A Mansoob | Marfoo [Sentence is complete and NEGATIVE >’ ‘
Declension is based on the influences Sentence if INCOMPLETE £
No Choice [ Majroor N.A N.A Sentence is complete and AFFERMATIVE $3 j«;‘—
Choice N.A | Mansoob | Marfoo [Sentence is complete and NEGATIVE ‘ i
Declension is based on the influences Sentence if INCOMPLETE 9, S
Choice Majroor | Mansoob N.A _ p
| If the exception is consider as Particle than , e, pLES
If you see L before one of these, then it’s definitely a verb . A P
and the noun after it has to be in nasb as its direct object MaJFOOF ’ else Mansoob (ObJGCt of the Verb) L‘”l"

1455 V) 252l L6 The people stood except Zayd
E’\.’T Sl fé‘?f” ‘5@ L The people did not stand except Zayd , "Zayd " is Mansoob being an
j S’l éj—;’-” ‘3@ () exception OR it can be Rafa being the doer of the action.
fbj V] 26 L The verb # demands that its subject should be in Rafa
TJu) Y ESnp b The verb &35 demands that its direct object be in Nasab
U5 Y &z b The word/noun after Hafr E Jaris in Jar

Students Note:

33\ is used about 600 times in Quran . For the time being learn the meanings of all the eight
When you have a choice between using it as a substitute or an exception, it's more eloquent to use it as a

substitute.

If the exception is not of the same category of what you’re making an exception from, then it has to be
in nasb (i.e. you must consider it as an exception, not a substitute) Quran 78:24-25
s Quran: 2:249, 4:66, 2:83, 5:75, 2:80, 14:11, 7:184, 12:81, 34:20
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o0
There is a difference
_,’ I :
> / N
m AAN_— we
OR &t _ \
N\ ce ¥
‘\ [N . /
5 -

Approximately 338 times used in AlIQuran
Thumma is a Conjunction usually means then/there upon / further / further more

S
T
i /again /fonce more and yet. It indicates order, sequence and an extensive period of time.

On the contrary (Cé) is also a conjunction but indicates a brief interval of time

3"0

A Belogiya J moua@udwm@“gﬁ&@gb@gmﬁ& B §
gazﬁ@.:‘al.ccul.o

Or (are you not aware of) like the one who passed by a city which was in ruins. He wondered, “How could
Allah bring this back to life after its destruction?” So Allah caused him to die for a hundred years then

brought him back to life (2:259)

a ¢ Fevx 1 °E “ ‘:E "'7 e 1 $t 1~ o “ - ﬁ?. ’15 T o’o”“,—
o LS 0] 5B el (3ot JBd TGl e jgudse & g8 elaa aale alzg

He taught Adam the names of all things, then He presented them to the angels and said, “Tell Me the

names of these, if what you say is true?” (2:31)
<J
Approximately 4 times used in AlIQuran &\‘ > [ -9

-
77
Thamma is an Adverb of Place usually means there / over there /hence/therefore

‘ and for this reason.

e\

M.c&wg 71) u\ AT 45 (wg_e |3Jy Lo.»\.scujaudb ng.:,.aJ! 443

And to Allah belongs the east and the west. So wherever you [might] turn, there is the Face of Allah
Indeed, Allah is all-Encompassing and Knowing. (2:115)

R
%—u
-~
Ca
o
LB
=, P
b
(N
b
C
d

Q.J")}U‘

great towering mountain.(26:63)Then We brought others close to that place.(26:64)

Then We inspired to Moses, "Strike with your staff the sea," and it parted, and each portion was like a

el 5 PR (555 sl 53 i 38 s3BR0S s UsE0-4)

heavens] and trustworthy.(81:21)

[That] indeed, it [i.e., the Qur'an] is a word [conveyed by] a noble messenger [i.e., Gabriel] (81:19).[Who is]
possessed of power and with the Owner of the Throne, secure [in position](81:20).0beyed there [in the

Students Note :
Read Al Quran 76:20
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BAG -II (ADV) NOTES

@w‘ The Follower

There are four kinds of grammatical followers

- Adjective O

- Conjunction ake
- Emphasis wSG / wis
- Substitute Ji

Arabic Learning

Making Grammar Easy
L 4

Already discussed in BAG-I notes page no: 32

<KL
<L

3

g

<> The adjective is a follower of the described word in its rafa’, nasab and jar and in its being a definite and

indefinite noun.

EIER{Ns; a8

Zayd, the intelligent, stood up.
Subject is in Marfooh and definite while the adjective follows it

3la)l dabls &)

| saw Fatima, the intelligent
Subject is in Mansoob and definite while the adjective follows it

JsLaJl 935, G354

| passed by Zayd, the intelligent
Subject is in Majroor and definite while the adjective follows it

- The Conjunction is a grammatical follower that is connected to what it’s following by putting one of the
cakall 394> (connective particles) in between, and there are 10 of these particles

29

Wl 5355 2l

The 5 is used to combine two things with each other. If one comes before the
other, 9 can be used, but it does not imply ordering

IRels C8 1508 &5 Cipeds

Zaid hit Amr than Hamid - & (“immediately after”) — Used to give
ordering and immediate follow up

O

W’,:/‘ NS @& e @5 (guge a0 sl

Allah sent Moses, then Jesus, then Muhammad, peace
be upon them . & (“a while after”) — Used to give
ordering with a delay in follow up.

Marry Hind or her sister
Giving a choice between options without allowing them together

Zayd or ‘Amr arrived
Used for doubt — If you’re not sure which of two people arrived

Did you study Figh or grammar
(aT (“or”) — Used to seek a specific answer after using | for a question

Zayd arrived rather Hamid (arrived) J5 (“rather/instead”) — Used turning away
from what you’ve said and applying it to something else.

Bakr came, not Khalid . Y (“not”) — a conjunctive particle that negates for
what'’s after it the same thing you declared for what’s before it.

How is a conjunction used with pronouns?

If the pronoun is implied it must be emphasized by a separated pronoun before the conjunction. For
example: 0431 9 92 1> (He and his father came.)

How is a conjunction used with connected pronouns in the nominative state?

If the pronoun is a connected pronoun in the nominative state it must be emphasized by a separate
pronoun before the conjunction, for example: 219:’;?5 &3l Ea> (You and your brother came.)

How is a conjunction used with connected pronouns in the genitive state?

If the pronoun is a connected pronoun in the genitive state must be repeated before the word after the
conjunct. For example: 41 e g dde Eala (I greeted him and his brother.)

Students note:

The are 10 particles of conjunction, some of them are mentioned above for details please visit page
no.29 of BAG 1 notes Adjective is explained in details on page no: 32 of BAG1 Notes

Quran :7:179

No Copyrights
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Ew‘ The Follower

There are four kinds of grammatical followers

Arabie Learning

Making Grammar Easy

- The emphasis is a word that follows the emphasized word in its rafa’, nasab, Jarr and its definiteness, it
removes the possibility that one is speaking forgetfully or intending something with a wider meaning than

what he’s saying

There are two types of emphasis: literated and unliterated.

literated emphasis

ki s

literated emphasis is done by repeating the word that we want to emphasize.
Nouns Civall Cauall sl (Summer came, summer.)
Verbs Cauall il 2> (Summer came, it came.)
Particle @3 oal (Yes, yes.)
Sentences ;g 2l lgdl A (Noon arrived. Noon arrived.)

P

=

* Clarification or Emphasis can also be achieved by changing the position of the direct Object
i.e Mafool bhi in a verbal sentence

LGS T Jass Jasl

One did not know anything of the event (i.e. Muhammad giving Khalid a book)
prior to hearing it. In other words, this is completely new information for the
person hearing it.

One is aware that Khalid received a book but is unaware of the person who

T2 T 112 ~o% %z - . . . .
blis s u]a.ﬁﬂ 2 gave it to him. So one would ask "Who gave Khalid the book?" and this would
be the response.
o One is aware that Khalid received something from Muhammad but is unaware
WS Joases ‘_,E.acl blis of what he gave. So one would ask "What did Muhammad give Khalid?" and this
would be the response.
» s - - One is aware that Muahmmad gave something to someone but is unaware of what was
M acl -.\.!\.’5' l:sus given and to whom it was given to. So one would ask "What did Muhammad give and to

whom it he give it to?" and this would be the response.

Unliterated emphasis

>
R . (7~
(s gkl 5301 ~

If we want to use unliterated emphasis we must use one of the following words:
= it is obligatory to add a pronoun to these words which follows the emphasized word

| 2 P
1 s ysafyecet | 9 - e 1 9. 0% 2 - s e%
I same)i@ae\/cql/@sl AR | Lh.s Ms &A’:‘ L/S A | |
I (&3> meaning as
1 ( g Together Both (F) Both (M) Together All/Every Self Self
|
I e
' 2s TN % % Zaid lai
9 % : - aid came Plain
| - — -
I ‘QL)'““U "\.'."3 J Y= Zaid himself came Emphasised

Please note the attached pronoun "Hu" is returning to the emphasised word " Zaid" (i.e M.3p.Sg)

) T: Doz

PERGIE

Zayd, himself, stood

a5 238l &b

I saw the people, all of them

Glaal 05l Sja

| passed by the people, all of them

A e sl Ali himself came
Loz S 30 pas Abu Bakr himself arrived

gl U3l 3l

The men themselves came

O3haz! pd Sl s

So the angels prostrated - all of them entirely (15:30)

&»\ (“all/every”) — It’s usually only used as an emphasis after 5

Students Notes:

See exampls in Al Quran, 11:119, 2:106, 7:124, 26:65
Emphasizing a dual, it is more eloquent to use the plural form of the emphasis with a dual pronoun

I oh el S| >

|The two men themselves came
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@w‘ The Follower Clod S e
There are four kinds of grammatical followers ,\ﬂﬂ ﬂ ﬂ

d-l?j| The substitute is used to replace one word ( be it Noun or verb) with another word
The first (subject) is a way of introducing the second (Badal), and the second is really what you want to say
in the first place. It is used to give emphasis or for clarification for the first word in the sentence. As far as
the subject of a sentence goes, the reason to extend it with J s to stress it.

<
. 2nd Word in | Follower | Leader |1stWordi .
The Substitute nd fWorcin o st Hordin The Substituted E B
the sent. JadI YRRV the sent.

9 o 99 _ s -
J’,b d’.)‘" ‘“'\'Q Ja3)1 - is the Badal in this sentence it is there to give emphasis

Khabar ~ Badal  Mubtada and clarity . "This man is a trader"

NERERRES (Nom Sent . Mubtada and Khabar) " This is new". what is new?
3.3.;..-’, SUSI 4R "This book is new" (Book: a substitute is used to give clarity)

There are 4 types of Substitution

- The complete Substitution
7]09”’;07—’ S E R Fey - O (- -~ y- O (= - _o° ’;Mf,”—’—”)afajﬁ
Ogalinsd) (>33 FEX) L§J|g &>=wld L}.‘.‘{“‘““’Jﬁ peap] EBLIe Aﬂjg gﬂ.@ﬂldu.su e
We will worship your God and the God of your fathers, Ibrahim, Ismail and Ishaqg, the one God, and to Him we submit ourselves
- v W @ 9 _ 2%
Q:}.e.l‘.i.“ Q) e
All praise is for Allah—Lord of all worlds
G s Tv-tf ¢ - F__ ot ys
O9FRY (555 ) (121) (nelia] LS Ualz I3l
They said, “We believe in the Lord of the worlds, The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron) (7:121-122)
. °f°/‘ T x 7 - { ’90,"1
%J\ U ) \3..\.*&;.1.9

Let them worship the Lord of this (Sacred) House, (106:3)

s The substitution of part from the whole

9 = 22 w88 5 o . I memorized the Quran, a third of it.
¥ YONY U‘J“z‘” “"I‘"P I mean | memorized a third of the Quran
o The substitution of content from the container
5 9 s 3% Zaid's knowledge benefited me.
DEAS J‘.'.’J © Zaid (I mean) his knowledge benefitted me.

s The substitution of error

S TR A P | saw the horse
©ad, ‘ ‘J.'.’) - b I saw Zaid (I mean) the horse
Students Note:
e e _% o3 - 2= ¥ .- |They ask you about the sacred month — (about) fighting in it”
a8 JUE aliad) LAl e &
48 JUS plsadl ,ell 2 gl [2:117))
This is JwiiYl Jus (substitution of content), please notice that the substitute and the substituted word
do not have to match in being definite or indefinite

a Short cut: If you remove the Mubdal min hu OR badal ( any one) from the sentence the sentence still remains
complete.
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Different types of u

There are roughly ten types of L (ma) in the Arabic language. Some of these L (ma) are nouns

while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.
* Not able to recognize different Lo (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic

Name: Interrogative ma 4ok
Part of Speech: Noun (Used for Male & Female)
Use:

Used to ask a question and it is typically translated as “what ...?” ( Ex. 1)

It will be the very first word in the sentence unless it is preceded by a particle such
as “and” or the like. ( Ex. 2)

- |t will lose its aleph when in the genitive case. This applies to both being preceded
by a hafr e jar as well as being in a possessive structure. ( Ex.3)

% ¢

-

Uy G ujgmw.)ﬂu‘..\b!lg ;LI;JJngb)H Mbmlw‘guwﬁpﬁbg
Mw.\.‘uﬁw‘_}a}bwgwuﬁww‘_‘br L@Mlpﬂhﬂ&.’a}oﬂ BB o

And what is [the matter] with you that you fight not in the cause of Allah and [for] the oppressed among
men, women, and children who say, "Our Lord, take us out of this city of oppressive people and appoint
for us from Yourself a protector and appoint for us from Yourself a helper"? (4:75)

O3z 4l 3518 (o1 UETY o 63

And what excuse do | have if | do not worship the One who has created me and to whom you will be
returned? (36:22)

éﬁjam 5: [Lo +o9]gg:°

What are they asking one another about? (78:1)

= You will usually find this W (Interrogative ma 4xgaiuw! B) before nominal sentences, but it may come

before a verb. Often in this situation, the L acts as the direct object of the verb, as in the following
example.

Or were you present when death approached Yaqub, when he said to his sons: 'What will you worship
after me'? (2:133)

* Quotation marks and question mark used above are just for reference and are not used in Quranic Mushaf

Students Note:

See Al Quran: 7:12
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There are roughly ten types of L (ma) in the Arabic language. Some of these L (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different L (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic

Name : Negative ma adUJ! L
Part of Speech: Particle
Use:

-

- Used to negate the perfect (past tense) verb
- |t almost invariably comes before Past tense verb (Ex 1)

©e But sometimes followed by an imperfect verb. This has minor rhetorical considerations and

is somewhat rare. (Ex. 2)

el 413 D5t (8,05 Ji8all (S5okis 81 sk 385 J J) 8535 B 4 (555 3

)
@
yte

el

Had they gone forth with you, they would not have increased you except in confusion, and they would
have been active among you, seeking [to cause] you fitnah [i.e., chaos and dissension]. And among you are
avid listeners to them. And Allah is Knowing of the wrongdoers. (9:47)

- JiFas - °7E”,,(so€c o1~ a”,oz",az
W\Q@b\bﬁﬁ\%%pﬂ@\hdﬁ

Say (O Prophet to the unbelievers,) “l do not demand (I am not demanding) from you any fee for it, nor am
| from among those who make up things artificially. (38:86)

| Difference between negation by "La" and "Ma" |

Negation

/ -
E 13
This is not a
house
[ ]
> )

&S 836801 & &l 6
| did not I am not
drink drinking
coffee
(Presently)

y |

)Ll

5348 o 415

I don’t drink
coffee (in
general)

When "ma" is used to negate a present tense, it means the work that is still going on is negated

Students Note:
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There are roughly ten types of L (ma) in the Arabic language. Some of these L (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different L (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic /7\ \\\\\,_ﬁ
[ [ty ]
. n n n ”, 4 sl // ”A a2 e/f" /
Name : The "Ma" that Resembles ud o’y dgiinal / /UUM,)7. /
Part of Speech: Particle / a7 ,E\I /
a4 i
Use: ~L >
- |t enters upon a nominal sentence to negate a noun T

It acts like _«J in both meaning as well as in the fact that it leaves the subject of the
sentence nominative and it renders the predicate accusative. ( Ex. 1)

- Like o, if the predicate is a single word or a short phrase, an extra L comes
before it in order to emphasize the negation ( Ex. 2)
Reminder

" 4" is one of the sister of semi verb "08" ."08" its Noun is Marfooh and Its Khabar is Mansoob

@f@z&;\&gib&g&&u@@;&f)ﬁg

They cut their hands and said, "Oh God! He is no human being. He is but a noble angel. (12:31)

0 % ~ s

2 f . - Zo7- {% P —o’,T’ - % -= 917’,oie,7 YT 9¢e] - - > 7. °=
Luasy o2 U1 s 5018028 (02 (ager dunaids 7031 Ha0@80) (o J5Las (Sels 18

There has come to you enlightenment from your Lord. So whoever will see does so for [the benefit of] his
soul, and whoever is blind [does harm] against it. And [say], "l am not a guardian over you (6:104)

o Many a time we find the subject preceded by ¢ also for the purposes of emphasizing the negation. In
such a situation, the predicate is often omitted

¢ _ e s w
paiiins Lo o Je 35 6] (gaol A3z 52 V) &5 0 5555 35 T Je &8 )

Indeed, | have relied upon Allah, my Lord and your Lord. There is no creature ( in existence )but that He
holds it by its forelock [i.e., controls it]. Indeed, my Lord is on a path [that is] straight. (11:56)

Students Note:

Please refer page no: 75 in the BAG 1 notes for detail examples of Kana and its sisters
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There are roughly ten types of L (ma) in the Arabic language. Some of these L (ma) are nouns
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Learning
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while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different L (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic

Name: Adverbial Ma 48,050 L

Part of Speech: Particle

Use:
- |t gives the meaning of “as long as”
- |t comes before both perfect and imperfect verbs, and specifically, it is popularly

brought before an imperfect verb - Jussive mood with ¢ (Ex.1)
e Itis also popularly brought before the verb pls (Ex.2)
1

A Iy 5 o 1 o Lo il of e 204 Y

There is no liability (of dower) on you if you divorce women when you have not yet touched them, nor
fixed for them an amount.(2:236)

2| Ggta U] Swds &l

4l wab&@s 9515 6 1351 Lghsd

()3..)..:;9

-

ow

3 o) U] fs g4

WANTE

They said, "O Moses, indeed we will not enter it, ever, as long as they are within it; so go, you and your
Lord, and fight. Indeed, we are remaining right here." (5:24)

Verb "313" weak verb - Hollow

Meaning :
It continued, lasted, or existed, incessantly,

always, endlessly, or for ever; it
was, or became, permanent,
perpetual, or everlasting

See examples in Al Quran
5:24,5:96,5:117,11:107, 11:108

Active Participle of "515" is also used in Al
Quran; see 13:35 (singular) &/5and 70:23
(plural) S435/5in the meaning of everlasting
and constant respectively

Students Note:

S polaal gladd | polasl (golalt Slagalt
£ g5 o

Ols 93 13 Lo

O 9890 19213 o

£ 9 Eald .

Ola g5 Gal3 a2

OAL RO O

23 95 Esd <l

La 93 Ol 95 lekad Lo |

9893 | Oohods | @83 o]

295 | Cnegds | caed By

L@S Q%jiﬁ laxal e

Ea5 Ha Epad Sl
253 E35 o

ég:ﬁ’ Gad Oy

When it comes before the verb pl, in which case the L is both 495 and ‘ig-tm.
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Arabie Learning
BAG-II (ADV) NOTES

Making Grammar
p—__
Different types of u

There are roughly ten types of L (ma) in the Arabic language. Some of these L (ma) are nouns
while others are particles, and their meanings and functions can be vastly different.

* Not able to recognize different L (ma) will lead to errors in reading and comprehension of Arabic

Name : Indefinite Adjectival ma A3 940 901 8,SJ1 Lo
Part of Speech: Noun
Use:

- |t do not specify exact quantities, qualities, or identities of the nouns they
modify. Example: "Some books" (referring to an unspecified number of books).
"Many people" (referring to an unspecified large number of people)

Lo B2 S 1'1 I lost something.

here "Ma" is giving the meaning of "Some" i.e unknown

Lo G Tk 83U 3 (il sl I35 O

The man who sat next to me in the plane was reading some kind of a book.

| Lo g3 | some day

_ﬁg _ _ 3
LU S qasol s -83a2a)l IAaTy ¢sagdl ALLAITIGALT 5T Sl

Those are the ones who have exchanged guidance for error and forgiveness for punishment. How patient
they are for [i.e., in pursuit of] the Fire! (2:175)

1303 < ’T & How great Zaid is!
..) o= The L is in the place of the abstract word “person”. The deeper

translation of the example would be “what person (or thing) is greater than Zaid?!”

¥a @ s _ of What’s most beautiful in the sky? / How Beautiful the sky is!
 elowd! ¢ I b "/ .

o One night Abu al-Aswad al-Du’ali was sitting under the stars along with

K}

] - . o% his daughter when she said to him “sLiJl adl L” — “What’s most

beautiful in the sky” to which he replied

“the stars”. She said that she wasn’t looking for an answer but rather making a statement, so he corrected
her “sLZJl Grasl L” this then became a statement of wonderment. As you can see the only change
between these two statements is the diacritic on the letter & — changing from a dhamma to a Fatha.

Students Note:
80.17
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Use of lyya in Quran

0 g

Arabic attached pronouns are suffixes, not complete words in their own right. Because of this, Arabic
grammar does not allow them to stand independently in a sentence; they must be attached to a
"carrier" word. Normally, object pronouns immediately follow the verb, preposition, or particle
governing them, and thus in the overwhelming majority of the time, this governing verb, preposition, or
particle is also the "carrier" of the pronoun suffix. However, these object pronouns may be separated

from the governing word for any of a number of reasons, in which case bl (iyya) must be employed as a
generic "carrier" word

lal (iyya)used to delay the verb until after the object pronoun is introdu( =2 =
usually to emphasize the pronoun

= T ITRRA T @
dpadild A0l5 dazs A0

You "alone” we worship and You "alone™ we ask for help. (1:5)

Without | (iyya), the pronouns would have to follow the verbs, and it would simply say EINVEY
&luaiils (“We worship Thee and turn to Thee for aid”).

lal (iyya) used to introduce the 2nd Object pronoun when the other object pronoun is already attached
to the verb, preposition, or particle

o osN

T @ 9 DE

| gave him the car

T TRERE, ]
LUl ac Jacl

| gave him it.

oo s M

9 @ T~ A 1 £ of (5%, 0% TUF |~ ~
ob) 255 8de 38 (42 V) 4ol Gupd] Slassial 06 3

As for the prayer of Ibrahim for the forgiveness of his father, it was only due to a promise he had made(it)
to him. (9:114) --- (He promised it to him)

3)

bl (iyya) used to state the object of a verb, preposition, or particle that is omitted /Droped / hidden or
understood from context

We provide for you and for them. (6: 151)

When the attached pronouns are used with the carrier ( QZ/) they becomes free bound and can come
before or after the verb.

Some instances where (‘3;) is used in Quran

1.5, 2:40, 2:41, 2:172, 4:131, 6:41, 6:151, 7:155, 9:114, 10:28, 12:40, 16:51, 16:114, 17:23,17:31
17:67, 28:63, 29:56, 29:60, 34:24, 34:40, 41:37 & 60:1
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O o0

e AN

olall g)Lbanll

/N A N

-

Gadill — ").n.ﬁ JaLadl LS| GRA |
(Certamty) (A!most) (Rarky) (Certainty] (Doubt/Possibility)
, . Exz Ex: ) Ex:
[,,:.awl@m.@ Lalicasless  LJUAI ARG 35 qmpm.u 33 38
(Verily the Believers  (The prayer is about Ol pS-A-D uasi-iﬂl é;dl 35.6.“
have succeed) to take place) (The lazy student (Verily Allah (It may rain today)
sometimes succeed) knows.....)
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The particle “Qad” / 45 . The Particle of certainty
Particle 48 gad is only used with verbs in the perfect and imperfect

tense. The verb cannot be put in the future or in the negative form.

“\:éexpresses 4 meanings depending on the tense of the verb and the
context in which it will be used.Often the context will determine the
value of 48 as the same sentence with 43 in two different contexts can
have two different translations.

Past Tense + 49 Present Future + .2
The Action has already/Certainly The Action might occur or Seldomn /hardy
happened, Qad gives assurance and occur. Qad gives meaning of expectation,
certanity may be, scepticism
Fulfillment of the action / i The small probability / JJadl
Temporal proximity / «o,ad! The expectation / §§5-7J‘

NOTE: We can find examples in the Qur'an, where 43 is used with an imperfect tense verb (§,Lx5s)
expressing the fulfillment of the action/event (E«2>31). This being the Special Case limited to Al
Quran. (See example below)

G 3% Y3620 £l 4333 calslTs e B30T 4T s S8
w )" (Boba3)

Already Allah knows the hinderers among you and those [hypocrites] who say to their brothers, "Come to
us," and do not go to battle, except for a few, (33:18)

[Fulfillment of the action / i) | | Past Tense + A9

Qad can be translated by “already” or “indeed” depending on the context of the action.

Oofaiall 1 3

The believers have (indeed) succeed (23:1)

3,9~

)| (LT 5,5 S50z 555 s 145855 Vs

And do not marry those [women] whom your fathers married, except what has already occurred. (4:22)

Cali 35 e

Qad can also be translated by the English present perfect tense - (have/has) + verb (ed)

P o 8= __ - 2 3 7 9 >z 25_ o = o T~ oz B_% _.°

Y glas 1636 a2 Hglead Yoo adias b KI5 Caras s Pl 55 431 ells

0‘91.0.2.3 3.) Q}L—“«J }{9& J Ps.‘j / LGJ& < J
That was a nation which has passed on. It will have [the consequence of] what it earned, and you will have
what you have earned. And you will not be asked about what they used to do. (2:134)

Continued on ....
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[Temporal proximity / <oédl ¥ ) | | Past Tense + |
N

Qad can also express the idea of something that just happened (very shortly) in the past, often
translated by “just”.

Prayer time has just arrived

el dl &ilzs 3

| just arrived home

[The expectation / 234! | | Present Future + 4

When used with a verb in the imperfect tense 43 expresses the idea of an action that is expected to
occur in the future. It can be translated as “may”

¥ - o 9 o%
Joy Jolan U8

Maybe Jad will travel or Maybe he will; it's not certain. (uncertainty and skepticism)

W5 og
Sl 3h us

The absentee may come

|The small probability / JJ&d! | | Present Future + J3 |

Particle 43 can express the idea of something unlikely because of the rarity of its occurrence. It can be

translated by “could”.
= 9 _o_ ogm

The lazy one could succeed (That is lazy people rarely succeed)

) ()5 35

It might rain.(meaning: chance is very small)

SIS
Trivial facts Sy THE

* Qad is used approximately 406 times in Al Quran. K’NG
* Qad can only be used with Verbs and hence Qad can be taked as a sign for a Verb - L°

any word after Qad is a verb.
*

What happened in the past has certainly happened, so we have proof (Qad + Past= certainty); but but
what will happen now, we are not sure of (Qad + Present= uncertainty/ skepticism/ seldom).

Continued on ....
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-
The emphatic "Ja" appears to be:to point out or specify that what is stated with it
is sure or definite or confirmed or what has been or will be,
surely or definitely or certainly done. %Tﬂf

CONTEXTKING

The core meaning of ,\&ad" appears to be to indicate termination/completion/
conclusion : of action or to indicate cut off / completed / concluded / done : action

“-* He did
‘-J W5 ol

-* 3_’9 He already did / he did do / he has already done.
d co Br S v deoa/ a WSS ol a WS sy e d

(- i’ga Definitely he already did / surely he did do / definitely he has already done. |
d o W nded o posb i [ W8S il iy [ w0 WS 9 A & ool osb s

° w3

Note: JAaJ can only accompany with PAST TENSE verbs.

=

Gtz T 2L ) ‘aﬁJT.’m‘mﬂ ub,w,ﬁydbupw 5 4T (3os &)
&ujﬁbu Y BPrY p&«gg) uuzbu

Certainly has Allah showed to His Messenger the vision [i.e., dream] in truth. You will surely enter al-
Masjid al-Haram, if Allah wills, in safety, with your heads shaved and [hair] shortened,1 not fearing
[anyone]. (48:27)

3955 Crie 3R (S Gany> 55 U 4l 558 (Kl 55 U5y S5 18
)

There has certainly come to you a Messenger from among yourselves. Grievous to him is what you suffer;
[he is] concerned over you [i.e., your guidance] and to the believers is kind and merciful. (9:128)

)

.= Hefell into a difficult, hard, or distressing, case OR
PJL)'C = - A bad, an evil, or a corrupt, state: or bad, evil, or corrupt, conduct or doing
(4:25) (p&e Eaal) W &a) E3)This is for those of you who fear falling into sin

o :’} 70" o T~ ?a’ - - N T¢- “(~ Zlot( 1% /QE ° %t -
O gl }JLL@.U’.an Lojﬁg;;“_:.;g cgle S| BTl aaly
- P -

Indeed, We have sent down to you "O Prophet” clear revelations. "But” none will deny them except the
rebellious. (2:99)

.,\.SLg v‘uél;m

We have certainly created man into hardship. (90:4)

Verily we have created man in difficulty,in a state in which he has to contend with the afflictions of the
present life and the difficulties pertaining to the life to come. S $ here signifies, in a right and just state:
orin an erect state, and in just proportion: or in an erect state, and walking upon his two legs; whereas
other animals are not erect.
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Noun after the preposition is always Majroor

Prepositions

Noun Preposition

Prepositions ( ,=J! (39,> ) act as connectors between a noun and the other elements of a sentence. Their
primary function is to provide information about time, place, and direction.

A preposition always comes before the word it’s associated with and never follows it. And forms a
Prepositional Phrase.

The meaning of the preposition depends on its place in the sentence; the preposition may be used to
indicate different meanings according to the words that come before and after it.

Arabic preposition particles are considered Mabni words 4w &WE (Non Declinable).
Preposition usage is highly idiomatic and may not correspond to their English equivalents.

JESTRET S PONTRETTES Oleyll g O8I Byl
Prepositions Particles of Oath Adverb of Time & Place => are considered as Nouns
Preposition Meaning Type Name Enters
3 in, at, with Detached Preposition N & Pr.N
R about, on l::’::"f of, away Detached Preposition N & Pr.N
&> up to, to, at Detached Preposition N - Only
Y from, of, than Detached Preposition N & Pr.N
Jdl to, till Detached Preposition N & Pr.N
e on Detached Preposition N & Pr.N
] like, similar to Attached Preposition N - Only
J to, for Attached Preposition N & Pr.N
= with, by, in Attached Preposition N & Pr.N
‘%‘ﬁu\;@ 3 used to make oaths Attached Particle of Oath N - Only
3 used to make oaths Attached Particle of Oath N - Only
= used to make oaths Attached Particle of Oath N - Only
B9d above Detached Adverb of Time/Place
Sl below Detached Adverb of Time/Place
Jd before Detached Adverb of Time/Place
= after Detached Adverb of Time/Place
g behind Detached Adverb of Time/Place
) between Detached Adverb of Time/Place

Locative adverbs, also known as adverbs of place and time (olo I 59 HSal 9 ,b), share
similarities with prepositions as they always require a genitive noun. They are sometimes referred
to as semi-prepositions.
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Noun after the preposition is always Majroor

Prepositions
Noun Preposition

Prepositions (,=J! (39,>) are divided into ;

add meaning to the sentence in which they appear, and can

Real Preposition( ddueol! y=l C39,>),
P (% 2 092) combine with a verb to create a verb-preposition idiom.

» M |Extra / Redundant ( 8511 y=Jl (3g,>) do not add any new meaning and are used for emphasis.
Quasi-redundant prepositions ( s>l 89> add a limited meaning to the sentence, such as “perhaps —
55131 duin) <o

Extra / Redundant ( 85131 y2e)l B9,>)
The Extra / redundant preposition enters and makes the noun after it Majroor only literally and not
grammatically. Extra / redundant prepositions are (4 ¢ o0 ¢ ©)

’T d‘ 3-5 (Did anyone came) LT 35S

(Did anyone came at all) SUT g 3sSLS

a1 e Gl )b

(1) e o Sone E5dy0 Uaa) 39,5 ol 10T, 3015 55 03,5 1000, ke Yhab 1T, pldn] oy 2 0o

03&93; ‘_;1.9&3.425 )“ U\)’zua)ﬂb ‘;LQ—&«J‘L’A‘QSSJ‘)J AT Re : B e b ‘oi.d.ccu.\l |3)53| u,uLJ| l.éjl:

O mankind, remember the favor of Allah upon you. Is there any creator other than Allah who provides for you from
the heaven and earth? There is no deity except Him, so how are you deluded? (35:3)

. ) s 4UJ\ Here the honoured name is in Jar literally (Lafzi) because of
Tl < d *9 Bl. The sentence can be (s 41l 4S)

;)Lfb :,.9325 L&:‘) 4 Td.L,a.: U.og:ubg.) R u.:.Ub gbﬁﬁjpujgo.b& dgu 4,0\ M‘

Is not Allah sufficient for His Servant [i.e., Prophet Muhammad (£8)]? And [yet], they threaten you with
those [they worship] other than Him. And whoever Allah leaves astray - for him there is no guide. (39:36)

Note : Noun of Laysa is Marfooh and Khabar is Mansoob

St S0 4 Gl

Is not Allah the most just of judges? (95:8)

9 ]
;

There is nothing like Him (42:11)
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La of Complete Negation (i B aisy)

Y of generic negation intervenes only in the nominal sentence, and it makes a function rather similar to
/inna/ and its sisters, i.e. it changes the subject from the nominative to the accusative case.

This is the strongest type of negation which mark the absolute nonexistence of a being or thing. It puts the

noun (the subject) in the accusative case like ‘Inna and its sisters’, but without a definite article (a3 Bij)
or nunation (cpgS).

If it is preceded by a preposition, then it will have no grammatical effect and function as an ordinary
negating particle. The noun that follows the particle should be in its genitive form due to the preceding
preposition (35 <8;>).
| sish Db E3dle | | left with nothing |

The 13 of absolute negation (il &3 Y) is different from /la/ of regular negation which negates the
oneness and doesn’t indicate the absolute nonexistence of a being or thing.

izl 23Uy R
La of absolute negation La of regular negation
ASEAN oig) g5 Y ASEA) 0ig) U5 Y
There is not a single solution to There is no solution to this
this problem problem

This is the Book! There is no doubt about’it—a guide for those mindful (of Allah) (2.2)
Ay ay
"There |’s no deity’but A/IIah,“ (37.35)
Giale B Y)W ale Y alisad T5)6
They said, "Exalted are You; we havg no knowledge except what You have taught us. (2.32)
) 7 _ 5~ =
AL V559 Vg Ja= Y
There is no strength/ability nor’pow:er but in, or by means of, God, the High, the Great

The meaning is, there is no motion nor power, or ability, but by the will of God:

There is no Js= [i. e. changing, or turning, or receding,] from disobedience, nor 533 [i. e. power] to obey, but by the
accommodating, or disposing, of God.

Students Notes: No objection 2Ly

The Noun after the "La" of Absolute negation is always SINGULAR- No escape (used Uy
INDEFINITE & MANSOOB. meaning “must”)

Some times the "La" is paired with "llla" to give exception from Nothing oo Y

negation No one NELLY)

No harm (used meaning ot
“that’s fine”) by
No doubt iy
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Arabic Learning

BAG-II (ADV) NOTES Making Grammar Easy

How nominal sentences convey different tenses

Nominal sentences (4w Laz/)) typically describe states or qualities and focus on continuity or stability,
but they can still indicate past, present, or future time through context, verbs, or time markers.

v The absence of time
Present |Default state in nominal sentences, davg."dl
. . * markers assumes a current,
Tense often implying the present. — .
The weather is nice continuous state.
Past Use of past-time adverbs or o> w@h_" o The verb US ("was") shifts
Tense auxiliary verbs like O - the meaning to the past.
The weather was nice *kR®
. . - Tia % w . 095w
Future Add g 01 095 to indicate g 3-%" Q3S.¢.m ("will be") introduces a
Tense future reference. .
The weather will be nice tomorrow future meaning
P PR P T Implies that the state is
Continuous | Time markers (e.g., L3ls) or context iz Lo§|.>3.b p. habitual
or Habitual suggest repetition. - ongoing or. abitual over
He is always happy time.

Key Points about Tense in Nominal Sentences:
1. No inherent tense: Unlike verbal sentences, nominal sentences rely on context or auxiliary verbs to

show time.

2. Use of 05 and OgSuw: These forms modify the state to past or future, respectively, much like auxiliary
verbs in English ("was," "will be").

3. Time Adverbs: Words like pg4! (today), fu& (tomorrow), or sl (yesterday) explicitly anchor the
sentence to a specific time.

Aspect Nominal Sentence (dwowY! doxll) Verbal Sentence (duad)l dozxll)
Highlights action or an event’s
Focus and Emphasis | Emphasizes state, stability, or description. ghiie
occurrence.
Can show present, past, or future with Naturally expresses tense through
Tense Flexibility p P yexp ) ) 8
auxiliary verbs (0gSuw ,08). verb conjugation.
Suggests continuity (ongoing or permanent | Suggests dynamic action (temporar
Nuance in Meaning g8 y (ongoing or p g8 y . ( P y
state). or specific moment).

For Nuance in State vs. Action: Nominal sentences are better for conveying enduring states, qualities, or
truths. They excel in expressing stable, ongoing, or timeless concepts. For example, ex>) )94 0l ("Allah is
forgiving and merciful") emphasizes God’s eternal nature.

For Dynamic Narration: Verbal sentences are superior when the focus is on actions and events. They
capture movement and progression more naturally, making them better suited for storytelling,
instructions, or sequential narration.

Add. Info : (05) May display a range of different meanings and nuances like;
Eternal Truths, Past Action or State , Habitual Action in the Past ,Emphasis and Confirmation,
Description of Circumstances (Incidental States) etc...

E33

@S0 _ 2zl
Emphasis and Confirmation EUJ‘ A9 L)Sj And truly, the promise of Allah is fulfilled

No Copyrights www. ArabicTreeLearning.com Page



